
аким образом, в разных типах редупликации отражают
ся разны е семиотические свойства языковых единиц и разные 
семиотические потенции разноструктурных языков.
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О ДВУХ МОДЕЛЯХ СЛОЖЕНИЯ СО ЗНАЧЕНИЕМ 
«ДЛЯ ПРИВИЛЕГИРОВАННЫХ ЛИЦ»

В РУССКОМ ЯЗЫКЕ КОНЦА X X  ВЕКА

Рубеж X X  -  X X I веков стал эпохой не только радикаль
ных социально-экономических преобразований, но и време
нем переоценки ценностей, что не могло не отразиться в язы
ке. Наше внимание в связи с этим привлекли два гнезда слов, 
организуемые корневыми словами специальный (спец-) и  VIР, 
дем онстрирую щ ие своего рода преемственность в передаче 
словообразовательного знач ен ия «для привилегированных 
лиц».

В русском языке советского периода сформировалась зна
чительная по объему категория сложных слов, включающих 
в свой состав в  качестве первой основы элемент спец-, вычле



ненный из прилагательного специальный в значении «предназ
наченны й исклю чительно для чего-либо, им ею щ ий особое 
назначение, особый» [БАС]. Лексемы, содержащие рассматри
ваемый структурный элемент, вносящий в производные зна
чение «для привилегированных лиц», в изобилии фиксируют
ся в словарях неологизмов во второй половине 80-х гг. [4-6], 
в словаре «Новые слова и  значения: по материалам прессы 
и литературы 1980 годов» [7], в «Толковом словаре языка Со
вдепии» [1]. Они служат наименованием технических приспо
соблений (спецлифт ) , учреж дений здравоохранения, обще
ственного питания, торговли, сферы обслуживания (спецапте- 
ка, спецболънща, спецполиклиника, спецстоловая, спецбуфет, 
спецмагазин, спецраспределитель), типов жилых помещений 
(спецгостиница, спецдача), абстрактных явлений разного рода 
(спецпоказ, спецобслуживание, спецзагранкомандировка, спецме- 
добслуживание, спецмероприятие, спецпривилегия), а также то
варов (спецпаек). В словаре неологизмов за 1989 г. фиксиру
ется в изолированном употреблении и  неизменяемое прилага
тельное спец -  о различного рода привилегиях, предназначенных 
для высокопоставленных лиц  [6].

Компонент значения «для привилегированных лиц» в со
ставе рассматриваемых сложений был представлен в извест
ной степени завуалированно и  не сопровождался оценочны
ми семами. Это положение дел поддерживалось и существова
нием дериватов с основой спец-, вычлененной из прилагатель
ного специализированный, с иным значением: спецтехника -  
технические средства специального (обычно охранного, проти
вопожарного и  т.п.) назначения; спецсанаторий -  для лиц с оп
ределенными болезнями; спецсовхоз- совхоз, специализирующий
ся на производстве определенного вида продукции; спецучреж
дение -  исправительное учреж дение (тюрьма, колония и  т.п.) 
для лиц, направляемых туда в судебном или административном 
порядке [7].

С изменением идеологии, социального устройства изме
нилось и отношение к реалиям, обозначаемым сложениями с 
первой основой спец- со значением «для высокопоставленных



лиц». В качестве иллюстрации приведем суждение известного 
ж урналиста и диплом ата Бориса П анкина, высказанное им 
в интервью  газете «Комсомольская правда»: «А, собственно 
говоря, за что критиковали старую власть, что было предме
том всеобщ его презрения и даже ненависти? За привилегии» 
[Коме, правда, 16.04.03]. Изменение общественного отноше
ния немедленно наш ло отражение не только в структуре се
мантики такого рода наименований, а именно: в появлении 
отрицательных коннотаций, но даже в словарных толковани
ях, которые развиваю тся от вполне нейтральных до опреде
ленно оценочных: спецпоказ — показ кинофильма для ограничен
ного числа зрителей  [2]; спецмероприят ие-мероприятие специ
ального назначения; спецобслуживание -  специальное обслужи
вание, предназначенное для лиц некоторых категорий [3]; спец- 
лифт -  лифт, которым имеет право пользоваться только опре
деленный круг лиц  [5]; спецаптека -  аптека, обслуживающая 
руководителей партийного и государственного аппарата и чле
нов их семей; спецзагранкомандировка -  заграничная команди
ровка для привилегированного круга лиц; спецмедобслуживание -  
медицинское обслуж ивание высокопоставленных лиц; спецсто- 
ловая -  столовая, обслуживающая руководителей партийного 
и государственного аппарата [6]; спецбольница- больница, пред
назначенная для определенного круга лиц; спецбуфет  -  буфет, 
предназначенный для определенного круга лиц; спецгостиница -  
гостиница для определенного круга лиц; спецдача -  государствен
ная дача для руководящего лица; спецмагазин -  магазин для оп
ределенного круга лиц; спецмероприятие -  закрытое мероприя
тие для избранного круга лиц; спецполиклиника -  поликлиника, 
предназначенная для определенного круга лиц; спецпривилегия -  
привилегия для определенного круга лиц; спецраспределитель -  
учреж дение торговли, предназначенное для распределения то
варов среди определенного круга лиц  [7]; спецпаек -  продоволь
ст венные товары (обычно дефицитные), выдаваемые бесплат
но представителям партийно-правительственной номенклату
ры  к праздникам, ежемесячно и т.п.; содержание пайка зависе
ло от занимаемой должности, от ст атуса получавшего [1].



В словарных статьях появляется также и указание на характер 
оценки. Так, скажем, в описании аналитического прилагатель
ного спец  присутствует помета «неодобрительное». По всей 
видимости, можно говорить о том, что все гнездо слов с первой 
основой спец- в указанном значении к  началу 90-х годов полу
чило негативную коннотацию. Вследствие этого в 90-е годы 
слова рассматриваемой структуры практически не образуют
ся, да и имею щ иеся в язы ке употребляю тся крайне редко. 
И причина этого отнюдь не в отсутствии необходимости та
кого рода дериватов в  силу неактуальности или исчезновения 
денотатов. Модель с первой основой спец- постепенно вытес
няется другим образцом: «аббревиатура VIP /  ВИП в адъек
тивном значении + несокращенное слово».

Заимствованная в русский язык в  90-е годы XX столетия 
аббревиатура VIP в английском языке имеет значение «началь
ство; высокопоставленное лицо» и  принадлежит разговорно
му стилю [8]. В современном русском языке эта аббревиатура 
может употребляться в изолированном виде, она выступает 
в значении имени существительного, называя лица, стоящие 
на верхних ступенях государственной иерархии: В  аэропорту 
Курумоч С.Иванова встречали губернатор К. Титов, федераль
ный инспектор Когтев, военком Сергей Кужилин, спикер губер
нской думы Виктор Сазонов, еще шесть самарских VIPoe, ко
мандующий ПурВО Александр Баранов [Коме, правда, 22.01.03]; 
Н а «крузаках» и  «паджериках» ездят все здешние У1Ры -  от 
мэра до начальника пограничного оперативного отдела [Коме, 
правда, 26.07.02]; За три часа будет несколько включений из 
гост иницы «Россия», куда и приглашаются ут ренние випы  
[Коме, правда]. В некоторых контекстах аббревиатура VIP / 
ВИП /  вип испытывает преобразования, подобные синтакси
ческой деривации: сокращенное слово имеет адъективное зна
чение, но сохраняет грамматические показатели имени суще
ствительного: Разница меж ду официальными залами и обычным 
«випом» -  в том, что в «випе» слуги народа могут столкнуться 
с иностранными гражданами или предпринимателями, честно 
заплатившими за «вип», а  теперь слуги народа будут избавлены



от соседства с коммерсантами. Кроме того, за  «вип» надо пла
тить по коммерческим расценкам, а  правила оплаты несколько 
смутны  [Новая газета, 31.03-23.04.03].

Степень освоенности этой недавно заимствованной абб
ревиатуры весьма велика. Помимо факультативной склоняе
мости она в числе немногих сокращений, вошедших в русский 
язык в новейшее время, получила кириллический транслите
рированный вариант написания (ВИП). Кроме того, в  публици
стических текстах все чаще встречается написание ее строчными 
буквами (вип). Такая передача может быть знаком коренизации 
и опрощения (ср. русские аббревиатуры загс, дот  и под.).

Сокращение VIP и в английском языке достаточно легко 
соединяется с различными по значению словами, а в русском 
языке по причине отсутствия негативных коннотаций и  омо
нимов, что отличает данную  лексему от первой основы сло
жений спец-, оно демонстрирует невероятно высокую дерива
ционную  активность. О днако следует заметить, что вопрос 
о производности слов с  первой основой VIP /  ВИП далеко не 
так прост. Часть из них является кальками дериватов, появив
шихся на базе английского языка, сохраняющими в русском 
языке отчетливую  членимость. К ак представляется, и  слова 
производные на базе русского языка, и слова непроизводные, 
но членимы е могут быть включены в словообразовательное 
гнездо аббревиатуры VIP. В имеющейся выборке из публици
стических текстов новейшего времени содержится 71 дериват. 
Преобладают имена существительные, их 69. Имена прилага
тельные представлены двумя синонимичными суффиксальны
ми дериватам и по типичным в отаббревиатурном словопро
и зво д стве  м оделям : VIPве с к и й  /  В И П овский  /  виповский  
и  У1Ршный.

Производные имена существительные все без исключения 
образованы по моделям сложения. Круг слов, которые соеди
няются с аббревиатурой VIP в адъективном значении, крайне 
широк, а входящие в  него лексемы весьма разнородны по се
мантике. В отличие от основы спец-, аббревиатура VIP спо
собна сочетаться со словами, имеющими значение лица: VIP-



гость, VIP-заемщик, VIP-клиент, VIP-отдыхающий, VIP-от
пускник, VIP-пассажир, VIP-пациент, VIP-персона, VIP-попут
чик, VIP-т урист , VIP-член. К названным сущ ествительным 
примыкают образования со значением совокупности лиц: VIP- 
клиентура, VIP-публика. Несколько иное значение имею т де
риваты VIP-мастер  и VIP-т ренер, обозначающие лиц, кото
ры е предоставляю т те или иные профессиональны е услуги 
высокопоставленным чиновникам. С аббревиатурой VIP со
единяются также наименования транспортных средств, их со
ставных частей и маршрутов следования {VIP-авиетка, VIP- 
авиарейс, VIP-класс, VIP-купе, VIP-машина, VIP-салон, VIP- 
судно, V1P-такси, VIP-яхта); документов, дающих право на 
пользование чем-либо ( VIP-билет, VIP-карта); развлекатель
ных учреждений, их помещений и проводимых в них мероп
риятий (  VIP-зал, VIP-зона, VIP-банкет, VIP-клуб, VIP-бельэ
таж, VIP-комната, VIP-ложа, VIP-место, VIP-поле, VIP-ре
сторан, VIP-столик, VIP-трибуна); продуктов питания (VIP- 
шампанское); учреждений ( VIP-агентство); жилых зданий и 
их частей (VIP-вилла, У1Р-»вторичка», VlP-долевка, VIP-жи
лье, VIP-здание, VIP-крыло); слова с  процессуальными и  при
знаковыми значениями ( VIP-заезд, VIP-ловля, VIP-перевозки, 
VIP-услуги, VIP-рассылка, VIP-новости); названия спортивных 
мероприятий и  игр, а также названия их этапов и  сценариев 
{VIP-турнир, VIP-футбол, VIP-myp, VIP-программа).

По описываемой модели образовано и некоторое количе
ство окказиональных единиц. Так, скажем, в газете «Комсо
мольская правда» в рубрике « VIP-загон  Диванной партии» 
помещена заметка, в которой автор предлагает «...распрост
ранить опыт бесплатных (для чиновников) VIP-залов в  аэро
портах на другие сферы нашей жизни в соответствии с местом 
деятельности слуги народа и занимаемой им должностью». 
Далее в тексте находим: « VIP-казино -  в Москве, Санкт-Пе- 
тербурге и городах с населением 1 млн. человек и более. Пра
вом бесплатного получения фиш ек пользую тся губернатор 
(президент), мэр, депутаты местного законодательного собра
ния, глава епархии (муфтията). Оплата выигрышей и  проиг



рышей осуществляется за счет местного бюджета. VIP-салоны  
досуга  — в городах с населением менее 1 млн. человек. Безвоз
м ездно услугам и  персонала м огут пользоваться городской 
голова, депутаты  Гордумы, свящ енник крупнейшего прихо
да. Однако только в выходные. В будние дни возмещение рас
ходов производится за сч ет статьи  «Ф изическая культура и 
спорт» местного бюджета. VIP-чайная -  в селе. Сахар внак
ладку (вприкуску), сушки (2 шт.), чай  черный байховый (1 ст. 
ложка на 20 л. воды). Глава управы, председатель колхоза, 
сельский батюшка. Да ладно, пенсионерки скинутся...» [Коме, 
правда, 02.04.03].

Очевидно существенное расширение круга основ, вовле
каемых в деривацию по модели со словообразовательным зна
чением «для привилегированных лиц» с участием аббревиату
ры VIP. Кроме того, в значении этой адъективной аббромор- 
фемы появляются новые семантические множители: если пра
во на пользование сиш/привилегиями давалось только долж
ностью, то РТР-привилегии могут и  покупаться: «...избранным 
приходилось рисковать жизнью  в VIP-залах аэропортов ря
дом ...с  бизнесменами, артистами, спортсменами и  другими, 
кто смог заплатить за VIP и право дышать с руководителями 
одним и тем же воздухом» [Коме, правда, 02.04.03].
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